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2023 The Fourth International Conference on Literature, Culture, and Translation Studies
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Contact Information

Office of Center for Literature, Culture, and Translation Studies, Wenzao Ursuline University of Languages
POC: Director of CLCT Dr. Vivian Shihwen Liao, Deputy Director of CLCT Dr. Eileen Hunghsiu Lin
Phone: (07) 342-6031 Ext 6431

Website: http://p010.wzu.edu.tw/

Online-Registration: https://forms.gle/P4trYd1XsFwLE49R9

Facebook: http://www.facebook.com/CLCTWZU/

Publication

All abstracts and presentation materials from the 2023 The Fourth International Conference on Literature, Culture, and
Translation Studies on Teaching and Learning in the Post-Translation Era: Cultural Inheritance/Transmission and
Application of Sustainable Thinking will be published electronically on the CTCL website in the Conference Manual of the
conference.



